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AGREMENT FIA DES LABORATOIRES/ FIA APPROVAL OF TEST HOUSES
Questionnaire – Partie 2 « Méthodes d’essais »/Part 2 « Test methods »
Norme FIA 8855-1999 : Norme FIA pour siège de compétition

FIA standard 8855-1999: FIA standard for competition seats

1.
GENERALITES / GENERAL
Ce questionnaire a pour but de définir la compétence du laboratoire à tester des sièges utilisés lors des compétitions automobiles selon la norme FIA 8855-1999 : Norme FIA pour siège de compétition.

The aim of this questionnaire is to define the competence of the test house to test competition seats according to the FIA standard 8855‑1999: FIA standard for competition seats.

2.
CHARIOT DE DECELERATION / DECELERATING SLED
201.
Pouvez-vous effectuer les tests en utilisant un chariot catapulte?


Can you carry out the test using a catapult sled?


(
oui/yes


Type, modèle et fonctionnement du chariot catapulte/Type, model and functioning of the catapult sled:














(
non/no

202.
Si oui, dans quel cadre de programme d’essais accrédité ? 
If so, as part of which accredited test programme?
Intitulé du programme d’essais accrédité :
Name of the accredited test programme:







203.
Description détaillée du programme d’essais:

Detailed description of the test programme:












204.
Date de fin de validité de l’accréditation de ce programme :

Date on which the validity of the accreditation of this programme expires:




205.
Quel est l’organisme d’accréditation de ce programme (listé dans la partie 1 du questionnaire)?

Which is the accreditation body for this programme (list in part 1 of the questionnaire)?







3.
MANNEQUIN / DUMMY 
301.
Pouvez-vous effectuer les tests avec un mannequin Hybrid-II ou Hybrid-III 50e percentile?


Can you carry out the tests with a 50th percentile Hybrid-II or Hybrid-III dummy?


(
oui/yes
(
non/no
302.
Si oui, dans quel cadre de programme d’essais accrédité ? 
If so, as part of which accredited test programme?
Intitulé du programme d’essais accrédité :
Name of the accredited test programme:







303.
Description détaillée du programme d’essais:

Detailed description of the test programme:












304.
Date de fin de validité de l’accréditation de ce programme :

Date on which the validity of the accreditation of this programme expires:




305.
Quel est l’organisme d’accréditation de ce programme (listé dans la partie 1 du questionnaire)?

Which is the accreditation body for this programme (list in part 1 of the questionnaire)?







4.
INSTRUMENTATION / INSTRUMENTATION

401.
Pouvez-vous effectuer les tests utilisant une instrumentation conforme aux exigences des normes SAE J211/1 1995 et ISO 6487 ?

Can you carry out the tests using instrumentation complying with the requirements of the standards SAE J211/1 1995 and ISO 6487 ?


(
oui/yes
(
non/no
402.
Si oui, dans quel cadre de programme d’essais accrédité ? 
If so, as part of which accredited test programme?
Intitulé du programme d’essais accrédité :
Name of the accredited test programme:







403.
Description détaillée du programme d’essais:

Detailed description of the test programme:












404.
Date de fin de validité de l’accréditation de ce programme :

Date on which the validity of the accreditation of this programme expires:




405.
Quel est l’organisme d’accréditation de ce programme (listé dans la partie 1 du questionnaire)?

Which is the accreditation body for this programme (list in part 1 of the questionnaire)?







5.
PIECES A JOINDRE AU DOSSIER / DOSSIER ENCLOSURES 

Copies des documents officiels de l’organisme d’accréditation donnés en référence aux points 203, 204, 303, 304, 403 et 404.


Copies of the accreditation body’s official documents relating to points 203, 204, 303, 304, 403 and 404.

Pour le laboratoire / For the test house
Nom / Name
Date et signature / Date and signature

Pour l’ASN / For the ASN
Nom / Name
Date et signature / Date and signature
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